
Communicatie is voor een organisatie te belangrijk om ze aan het toeval over te laten. 

L S C O M M U N I C A T I O N  is een fullservice communicatieadviesbureau dat zich op twee niveaus 

bezighoudt met communicatievraagstukken. 

Enerzijds ontwikkelen we communicatiestrategieën en geven we advies in verband met het 

(her)structureren van communicatieprocessen. 

Anderzijds nemen we de implementatie op ons. We verzorgen de positionering van bedrijven, 

producten en diensten en geven letterlijk en figuurlijk vorm aan communicatie-uitingen zoals 

brochures, personeelsbladen, jaarverslagen en internetsites.

L S C O M M U N I C A T I O N  is uw betrouwbare en flexibele partner in advies en uitvoering. Doordat 

onze medewerkers zich persoonlijk betrokken voelen bij een opdracht is een servicegerichte 

aanpak gegarandeerd. Wij aanvaarden alleen die opdrachten die we kunnen en willen waarmaken. 

Onze opdrachtgevers zijn nationaal en internationaal opererende bedrijven, organisaties en 

overheidsinstellingen. Sommigen kiezen voor de continue begeleiding van hun communicatie-

trajecten of huisstijloperaties. Anderen hebben genoeg aan een eenmalig advies, één folder of 

illustratie. Om welk ‘product’ het ook gaat, het strategische vertrekpunt komt altijd voorop. 

Met L S C O M M U N I C A T I O N  kiest u voor persoonlijke betrokkenheid, uitstekende kwaliteit, flexi-

bele inzet en duidelijke resultaten. 

L S C O M M U N I C A T I O N  heeft een unieke plaats in de communicatiewereld verworven door een 

heldere en tastbare aanpak van communicatievraagstukken. Ons uitgangspunt is daarbij altijd 

maximale betrokkenheid van onze kant en een minimum aan zorgen voor u als opdrachtgever. 

Luc Slosse

algemeen coördinator
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De juiste boodschap op het juiste moment overbrengen naar de juiste doelgroep, in de juiste toon, 

is de enige manier om ervoor te zorgen dat communicatie werkt. Aandacht in de media staat of valt 

immers met objectieve en relevante informatie. 

L S C O M M U N I C A T I O N  ontwikkelt communicatiestrategieën, implementeert communicatieplannen, 

ontwikkelt huisstijlen, positioneert organisaties, diensten en producten, produceert personeels-

bladen, klantenmagazines, folders en brochures en bouwt internetsites. Ons bureau telt enkele 

medewerkers die gespecialiseerd zijn in het communicatief en creatief ontwikkelen van websites. 

Dit gebeurt vanuit de rotsvaste overtuiging dat het internet in de communicatiestrategieën geïnte-

greerd wordt vanuit een ‘communicatie-omgeving’ en niet vanuit een ‘informatica-omgeving’. 

En per definitie is het internet niet alleen informatief, maar wervend en actiegericht.

Investor relations

Communicatie heeft voor ons en onze klanten alles te maken met leven en overleven. Iedere dag 

doen zich weer talloze situaties voor waarin bewust gecommuniceerd moet worden met doel- 

en relatiegroepen van onze klanten. In die situaties staan wij klaar voor onze klanten, voor wie 

communicatie geen kernactiviteit is, maar wel van levensbelang!  Wij koppelen onafhankelijke 

deskundigheid aan een frisse, objectieve kijk op de zaak. Wij treden op als sparringpartner of als 

de externe adviseur die intern moet overtuigen. Wij hebben geen last van bedrijfsblindheid, zijn 

flexibel en werken snel. Wij geven advies i.v.m. de communicatie, stellen communicatieplannen op 

en voeren de voorgestelde communicatieactiviteiten ook graag voor u uit!

Als bureau met een erkenning door de onderzoekscommissie van dagbladreclame en informatie-

weekbladen is L S C O M M U N I C A T I O N  gemachtigd om als tussenpersoon op te treden bij uw aankoop 

van advertentieruimtes in de schrijvende pers en de beeldpers (dagbladen, weekbladen, huis-aan-

huisbladen, vaktijdschriften, tv en radio)

We kennen de tarieven en deadlines van de uitgevers en weten hoe het materiaal moet worden 

aangeleverd. L S C O M M U N I C A T I O N  reserveert advertentieruimte, verzorgt de plaatsing van de 

advertenties en controleert die plaatsing achteraf. 

Of het nu gaat om financiële advertenties of personeelsadvertenties, wij waken er altijd over dat 

dat in de huisstijl gebeurt. 

Media-regie
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